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ARGUS PRO  
LIFECARE 2
Unité mobile de soins intensifs, équipée d’un moniteur de surveillance, d’un ECG 
12 dérivations, d’un défibrillateur et d’un stimulateur cardiaque. 
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ARGUS PRO  
LIFECARE 2

12 dérivations sur l’affichage de l’ECG de repos

Qu'il s'agisse de soins médicaux 
d'urgence, de transport intrahospitalier 
de patients ou de leur transfert inter-
hospitalier, l'ARGUS PRO LifeCare 2 
effectue toutes les interventions de fa-
çon irréprochable, et ce dans un appareil 
compact pesant moins de 4 kilos. 

CARACTÉRISTIQUES 
PRINCIPALES

ÉCRAN COULEUR 8.4'' Une lisibilité 
exceptionnelle même en plein soleil ou 
à distance, configuration individuelle 
des 6 courbes et de tous les paramètres, 
diagnostic ECG 12 dérivations.

TOUCHES DE FONCTION: Touches de 
fonction directes pour accéder aux divers 
modes ainsi qu'aux fonctions les plus 
importantes

TOUCHES MULTIFONCTION:  
7 touches multifonction pour un accès 
facile et rapide aux diverses fonctions du 
mode actuel.

IMPRIMANTE 6 PISTES 

 Papier d'une largeur de 144mm per-
mettant d'afficher jusqu'à 6 courbes

 Affichage d'un ECG de repos

 Impression des rapports  
d'intervention

 Longueur du rouleau de papier: 30m, 
plié en accordéon

 Formats d'impression configurables 
individuellement

2 INTERFACES USB: Exportation des 
données d'intervention sur une clé USB, 
sauvegarde et chargement des confi-
gurations de l'appareil, mise à jour du 
logiciel

En cas d’urgence : ARGUS PRO  
LifeCare 2 de SCHILLER.

 Défibrillateur/moniteur

 Fonctionnalités de diagnostic 
avancées : ECG de repos à  
12 dérivations avec interprétation 
ETM

 Robuste et léger, certifié pour une 
utilisation dans les ambulances et 
à bord d’hélicoptères et d’avions
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TOUTES LES OPTIONS  
EN SEULEMENT 4.4 KG,  
ÇA SIMPLIFIE LA VIE DES  
SECOURISTES

1  Pochette latérale gauche: ECG, 
PNI, électrodes, palette gauche, 
LifePoint

2  Pochette latérale droite: SpO2, 
etCO2, PI, température, palette 
droite

3  ECG 4 plus 6 4  IRMA / ISA flux principal et flux 
latéral etCO2
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12 DÉRIVATIONS SUR L’AFFICHAGE DE L’ECG DE 
REPOS MODE MONITORAGE 

ARGUS LIFEPOINT 
ARGUS LifePoint apporte une aide au massage cardi-
aque. Grâce à ce capteur réutilisable, la profondeur, la 
fréquence et la décompression* peuvent être affichées 
sous forme textuelle et graphique. L’appareil peut égale-
ment être positionné facilement.
*  Phase de décompression active non disponible au Royaume-Uni, en 

France, en Allemagne et aux États-Unis. Assistance à la RCP par code couleur grâce à 
l'ARGUS LifePoint
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MONITORAGE DES 
DONNÉES VITALES

ECG: mesure simultanée de l’ECG  
12 dérivations, monitorage automa-
tique de la fibrillation ventriculaire

PNI: mesure automatique de la 
tension artérielle pour adultes, 
enfants et nourissons

OXYMÉTRIE DE POULS SpO2:  
Masimo SET Rainbow, avec SpCO, 
SpMet, SpHb et IVP

CAPNOGRAPHIE: CO2 mesures du 
flux principal et du flux latéral 
possibles

TEMPÉRATURE: 2 mesures simul-
tanées de la température centrale et 
cutanée

PRESSION ARTÉRIELLE INVASIVE:
2 mesures simultanées, connexion 
de divers capteurs de pression

TRAITEMENT

DAE: opérations simples à effectuer 
(analyse de la délivrance du choc), 
reconnaissance automatique des 
électrodes pour adultes ou enfants

DÉFIBRILLATEUR: utilisation 
d’électrodes ou de palettes pour 
adultes ou enfants, délivrance de 
choc synchrone ou asynchrone, 
passage du mode DAE au mode de 
défibrillation manuelle

STIMULATEUR CARDIAQUE
 Stimulation transcutanée avec 

électrodes

 mode fixe ou à la demande 

 mode veille ou overdrive

 fonction stimulateur lors du  
monitorage des données vitales 
et du diagnostic

DIAGNOSTIC

 Affichage à l’écran de l’ECG  
12 dérivations

 Impression de l’ECG de repos, avec 
mesures et interprétation 

 Stockage des enregistrements 
d’ECG de repos

 Transmission des enregistre-
ments d’ECG de repos au format 
PDF ou vers un compte de messa-
gerie électronique, ou télécharge-
ment des données sur SEMA 
(système de gestion des données 
SCHILLER)

 Impression simultanée d’un ECG 
12 dérivations

 Impression en continu d’un ECG  
6 dérivations

 Mesures du segment ST

MONITORAGE COMPLET  
DES DONNÉES VITALES,  
DIAGNOSTIC ET TRAITEMENT

MODE DÉFIBRILLATION MODE STIMULATEUR CARDIAQUE 
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SUPPORT POUR CHARGEUR
 

 Support mural léger et robuste pour 
ambulances, avions et hélicoptères

 Utilisation d’une seule main avec 
mécanisme de verrouillage 
automatique

 Raccordement au réseau par le bloc 
d’alimentation 100/230V

 Connexion de l’alimentation élec-
trique du véhicule 8-48 V DC 

 Interface USB

 Interface Ethernet pour transfert des 
données

 Connexion VGA pour l’unité 
d’affichage

SUPPORT MURAL SUPPORT POUR BRANCARD 

SUPPORT MOBILE

 Le support du chargeur peut être fixé à 
l’aide d’un adaptateur VESA sur un 
support mobile compatible avec le 
standard VESA  

SUPPORT POUR BRANCARD

 Installation simple à effectuer sur la 
plupart des brancards

 Mécanisme de verrouillage 
automatique 
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SUPPORT ADAPTABLE POUR 
TOUTES LES OPÉRATIONS 
D’URGENCE

ARGUS PRO Lifecare 2, une solution fiable pour les interventions  
aériennes, terrestres ou maritimes.
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LT Book für 
inhouse-Druck

Extra Light für 
Offset-Druck

 Americas
SCHILLER Americas Inc.
Doral, Florida 33172

North America:
Phone +1 786 845 06 20
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

Latin America & Caribbean
Phone +1 305 591 11 21
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

 Asia
SCHILLER Asia-Pacifi c / Malaysia
52200 Kuala Lumpur, Malaysia
Phone +603 6272 3033
sales@schiller.com.my
www.schiller-asia.com

 Austria
SCHILLER Handelsgesellschaft m.b.H.
A-4040 Linz
Phone +43 732 70 99 0 
sales@schiller.at
www.schiller.at

 China
Alfred Schiller (Beijing) Medical Technology 
Co., Ltd. 
100102 Beijing, China
Phone +86 10 84565453
info@schillerchina.com
www.schillermedical.cn

 France
SCHILLER Médical
F-67160 Wissembourg
Phone +33 3 88 63 36 00
info@schiller.fr
www.schiller.fr

 France (distribution France)
SCHILLER France S.A.S.
F-77608 Bussy St Georges
Phone +33 1 64 66 50 00
contact@schillerfrance.fr
www.schiller-france.com

 Germany
SCHILLER Medizintechnik GmbH
D-85622 Feldkirchen b. München
Phone +49 89 62 99 81 0
info@schillermed.de
www.schillermed.de

 India
SCHILLER Healthcare India Pvt. Ltd.
Mumbai – 400 059, India
Phone +91 22 6152 3333 / 2920 9141
sales@schillerindia.com
www.schillerindia.com

 

Poland
SCHILLER Poland Sp. z o.o.
PL-02-729 Warszawa
Phone +48 22 647 35 90
schiller@schiller.pl
www.schiller.pl

 

Russia & C.I.S.
AO SCHILLER.RU
119049 Moscow, Russia
Phone +7 (495) 970 11 33
mail@schiller.ru
www.schiller.ru

 

Serbia 
SCHILLER d.o.o.
11010 Beograd
Phone +381 11 39 79 508
info@schiller.rs
www.schiller.rs

 

Slovenia 
SCHILLER d.o.o.
2310 Slovenska Bistrica
Phone +386 2 843 00 56
info@schiller.si
www.schiller.si

 

Spain
SCHILLER ESPAÑA, S.A.
ES-28232 Las Rozas/Madrid
Phone +34 91 713 01 76
schiller@schiller.es
www.schiller.es

 

Switzerland
SCHILLER-Reomed AG
CH-8912 Obfelden
Phone +41 44 744 30 00
sales@schiller-reomed.ch
www.schiller-reomed.ch

 Türkiye
SCHILLER TÜRKIYE
Okmeydani-Sisli – Istanbul
Phone +90 212 210 8681 (pbx)
Fax +90 212 210 8684
info@schiller.com.tr
www.schiller-turkiye.com

 United Kingdom
SCHILLER UK Ltd.
Anstruther, Fife KY10 3H
Phone +44 133 331 2150
sales@schilleruk.com
www.schilleruk.com

 Croatia 
SCHILLER d.o.o.
10000 Zagreb
Phone +385 1 309 66 59
info@schillerzg.hr
www.schiller.hr

Headquarters: SCHILLER AG, Altgasse 68, CH-6341 Baar, Switzerland | Phone +41 41 766 42 42 | sales@schiller.ch | www.schiller.chAr
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SCHILLER se réserve le droit de modifier la conception, les spécifications et les caractéristiques présentées, ou d’interrompre le produit décrit à tout moment sans préavis ni obligation. Les images 
peuvent être représentatives. Certains produits peuvent ne pas être autorisés par voie réglementaire ou mis en vente sur tous les marchés. Contactez votre représentant SCHILLER pour les informations 
les plus récentes et la disponibilité. 


